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Диспозитив

1) Член 15 от Регламент (ЕО) № 2201/2003 на Съвета от 27 ноември 2003 година относно компетентността, 
признаването и изпълнението на съдебни решения по брачни дела и делата, свързани с родителската отговорност, с 
който се отменя Регламент (ЕО) № 1347/2000, трябва да се тълкува в смисъл, че може да се прилага по отношение на 
основан на публичното право иск във връзка със закрила на детето, направен от компетентния орган на държава членка 
и имащ за предмет приемането на мерки относно родителската отговорност, като разглеждания иск в главното 
производство, когато за приемането на компетентността от съд на друга държава членка е необходимо преди това 
орган на тази друга държава членка да подаде иск, различен от подадения в първата държава членка, по силата на 
вътрешното си право и вероятно с оглед на различна фактическа обстановка.

2) Член 15, параграф 1 от Регламент № 2201/2003 трябва да се тълкува в смисъл, че:

— за да може да приеме, че съд на друга държава членка, с която детето има особена връзка, е по-подходящ, 
компетентният съд на държава членка трябва да се увери, че прехвърлянето на делото на подобен съд е от естество 
да придаде реална и конкретна добавена стойност на разглеждането на това дело, с оглед по-конкретно на 
приложимите в посочената друга държава членка процесуални правила,

— за да може да приеме, че подобно прехвърляне съответства на висшия интерес на детето, компетентният съд на 
държава членка трябва по-конкретно да се увери, че то няма да има негативно отражение върху положението на 
детето.

3) Член 15, параграф 1 от Регламент № 2201/2003 трябва да се тълкува в смисъл, че при прилагането на тази 
разпоредба в конкретно дело за родителска отговорност компетентният съд на държава членка не трябва да взема 
предвид нито отражението на възможно прехвърляне на това дело на съд на друга държава членка върху правото на 
свободно движение на засегнатите лица, различни от разглежданото дете, нито причината, поради която майката на 
това дете е упражнила това право, преди неговото сезиране, освен ако подобни обстоятелства могат да се отразят 
негативно върху положението на посоченото дете.
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